


สวัสดีคะเด็ก ๆ คุณครูมีความรูสึกดีใจท่ีไดรวมจัดทําหนังสือนิทานรวมกับ
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ซึ่งแตงและเรียบเรียงโดยปราชญชาวบานบานทาเดื่อและคณะครูภาคเหนือ 

มีวัตถุประสงคเพื่อสงเสริมทักษะการอานและการเรียนรูของเด็กชั้นประถมศึกษาปที่ 1-3

The story of ‘The Golden Bridge’ is a fruit of the ‘Material Creation Workshop’. 
It was composed and edited by the local wisdom elites of Ban Tha Maduea 

and teachers from the northern region 
with an objective to enhance the reading and learning skills of pupils in grade 1-3. 
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คํานิยม
นิทานเปนภาพสะทอนเร่ืองราวชีวิตของผูคน สัตว พืช รวมถึงสรรพสิ่งรายรอบ

นิทานเกิดจากการหลอมรวมพลังแหงภูมิปญญาของบรรพชนรุนแลวรุนเลา เชื่อมโยงกับ
รากเหงาอันเปนวิถีของชุมชน
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นิทานจึงเปนเสนทางการเรียนรูเพ่ือเติมเต็มใหเด็กเติบโตเปนผูมีปญญาเก้ือกูลตน
และผูอื่นสืบไป

รุงลาวัลย ละอําคา
อาจารยประจําสาขาวิชาการศึกษา คณะครุศาสตร 

มหาวิทยาลัยราชภัฎมหาสารคาม

บริษัท นานมีบุคส จํากัดรูสึกยินดีเปนอยางยิ่งที่ไดเปนสวนหนึ่งของโครงการ
”นิทานปราชญชาวบาน„ อันเปยมคุณคาและความสรางสรรคจากการรวมพลังของคุณครู
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เอกลักษณ มีความเปนพื้นบาน สงเสริมทั้งจินตนาการและสุนทรียภาพแกเด็กๆ

เจนหวังวาเด็กๆจะไดเพลิดเพลินกับนิทานชุดนี้ ไดขบคิด พรอมๆกับไดเห็นคุณคา
ในวิถีทองถิ่นของตนเองดวยความภาคภูมิใจ

เจน จงสถิตยวัฒนา
        รองกรรมการผูจัดการใหญ
           บริษัท นานมีบุคส จํากัด
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”หมูบานทาเดื่อ„ เปนหมูบานที่รายลอมดวยขุนเขา

ลําเนาไพร มีตนมะเดื่อเปนตนไมใหญประจําหมูบานและมี

ขัวทองคําเปนขัวที่ชาวบานใชเปนประจํา
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ชาวบานสวนใหญประกอบอาชีพทํานาทําไร ใชชีวิต

พอเพียง มีความผูกพันและใกลชิดกับธรรมชาติ
6 7
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วันหนึ่งมีพอคาตางแดนเดินทางเขามาในหมูบานเพื่อนํา

ของมาขาย

พอคาตางแดนขอมาคางแรมในวัดของหมูบานทาเดื่อและ

ไดยินหลวงพอพูดคุยกับผูใหญบานวา “ที่ขัวมีทองคําซอนอยู 

ขอใหพวกเราดูแลรักษาดวยนะ”
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พอคาท้ังสองเลยคิดวางแผนวา จะทําอยางไรเพื่อท่ีจะได

ทองคําที่สะพานมาเปนของตนเอง

รุงเชา พอคาใจโลภท้ังสองไดออกเดินหาขัวทองคําแลวมา

พบหญิงมาย จึงถามวา

“ขัวทองคําไปทางไหนจะ” หญิงมายจึงบอกวา “เดินตรง

ไปทางโนนจะ”
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เม่ือพอคาเดินไปถึงขัวแลวไมเจอทองคํา ท้ังสองจึงตัดสินใจ

นําเลื่อยที่เตรียมมาเลื่อยขัวจนขาด

ทันใดน้ัน! ขัวไดพังลงมาพรอมกับรางของชายท้ังสอง ทําให

ไดรับบาดเจ็บ สวนทองคําตกไปในแมนํ้าแลวจมหายไป

¹Ñè¹ÊÔ¹Ñè¹ÊÔ
ÍÂÙ‹µÃ§äË¹ÍÂÙ‹µÃ§äË¹

·Í§¤Ó ÍÂÙ‹äË¹·Í§¤Ó ÍÂÙ‹äË¹
¢ŒÒÇ‹ÒÂ¹éÓ ¢ŒÒÇ‹ÒÂ¹éÓ 
äÁ‹à»š¹äÁ‹à»š¹

ª‹ÇÂ´ŒÇÂ!ª‹ÇÂ´ŒÇÂ!

12 13



เม่ือพอคาเดินไปถึงขัวแลวไมเจอทองคํา ท้ังสองจึงตัดสินใจ

นําเลื่อยที่เตรียมมาเลื่อยขัวจนขาด

ทันใดน้ัน! ขัวไดพังลงมาพรอมกับรางของชายท้ังสอง ทําให

ไดรับบาดเจ็บ สวนทองคําตกไปในแมนํ้าแลวจมหายไป

¹Ñè¹ÊÔ¹Ñè¹ÊÔ
ÍÂÙ‹µÃ§äË¹ÍÂÙ‹µÃ§äË¹

·Í§¤Ó ÍÂÙ‹äË¹·Í§¤Ó ÍÂÙ‹äË¹
¢ŒÒÇ‹ÒÂ¹éÓ ¢ŒÒÇ‹ÒÂ¹éÓ 
äÁ‹à»š¹äÁ‹à»š¹

ª‹ÇÂ´ŒÇÂ!ª‹ÇÂ´ŒÇÂ!

12 13



เม่ือชาวบานรูวาพอคาท้ังสองเปนผูมีความโลภและหวังขโมย

ทองคําจากสะพาน ชาวบานจึงพากันขับไลชายท้ังสองออกจาก

หมูบาน

หลายวันตอมา ขณะท่ีหญิงมายออกไปหาปลาบริเวณ

แมน้ําทายหมูบาน ทันใดน้ันเอง

“เอะ! น่ันอะไร” เธอจึงหยิบข้ึนมาดู “โอโฮ! ตองเปน

ทองคําท่ีอยูในขัวทองคําแน   ๆ ”

ÍÍ¡ä»àÅÂÍÍ¡ä»àÅÂ
ÍÍ¡ä»ÍÍ¡ä»

âÍŒ âÎ!âÍŒ âÎ!
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หญิงมายผูมีจิตใจดีนําทองคํากลับมายังหมูบาน แลวนําไป

ถวายใหหลวงพอท่ีวัด เม่ือชาวบานทราบขาว ทุกคนตางดีใจท่ี

ไดทองคําคืนกลับมา

หลวงพอกับชาวบานตกลงกันวาจะนําทองคําไปไวใน

พระธาตุของหมูบาน

äªâÂäªâÂ
äªâÂäªâÂ
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 แก่นเร่ือง : 
  ความโลภมาก

 ข้อคิด :
  ไมควรเอาของคนอื่นมาเปนของตนเอง

 เร่ืองย่อ : 
  พอคาตางแดนเดินทางเขามาคาขายที่หมูบานทาเดื่อ แลวไดยินวาท่ีหมูบาน

 มีขัวทองคํา พวกเขาจึงคิดวางแผนที่จะเอาทองคํา โดยชวยกันตัดขัว ทําใหขัวหัก

 ลงมาทับและทําใหไดรับบาดเจ็บ ทองคําไดจมหายในน้ํา พอคาท้ังสองถูกขับไล

 ออกจากหมูบาน สวนทองคําท่ีจมหายลงไปในแมน้ํา หญิงมายมาพบและนําไปคืน

 หมูบานชาวบานไดนําทองคําไปไวที่พระธาตุประจําหมูบาน

                                    คําศัพท์น่ารู้
ขัว หมายถึง สะพานหลังจากน้ันชาวบานไดรวมแรงรวมใจกันสรางสะพานข้ึน

มาใหม แลวทุกคนในหมูบานก็อยูรวมกันอยางมีความสุข

 ออกจากหมูบาน สวนทองคําท่ีจมหายลงไปในแมน้ํา หญิงมายมาพบและนําไปคืน

 หมูบานชาวบานไดนําทองคําไปไวที่พระธาตุประจําหมูบาน

                                    คําศัพท์น่ารู้
ขัว หมายถึง สะพาน

ชื่อเรื่อง :
  ขัวทองคํา (สะพานทองคํา)
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      เค้าโครงเร่ือง : ปราชญ์ชาวบ้านบ้านท่าเด่ือ
1. นางสาธิกา จะวอ   2. นางศรี แกวเมืองมูล

3. นางแสงดาว ทําเล็ก  4. นางวิระยา ออนแกว

5. นางสุพรรณี สัตยมาก    6. นางวรรณ กรรดี

7. นางสตรีรัตน วงศเจริญ 8. นางบัวไหล เปงขวัญ

9. นางวันเพ็ญ ชัยศรี

      คณะผู้จัดทํา :
1. นางวาสนา นันทเสน  ครูชํานาญการพิเศษ โรงเรียนสมาคมพยาบาลไทย จ.นาน 

2. นายประดิษฐ สุนันตะ  ครู โรงเรียนชุมชนบานแมจะเราบานทุง

3. นางสาวสุภาพร บุญยืน  ครู   โรงเรียนบานแมสะกึ๊ด จ.แมฮองสอน

4. นางสาวปยากร บุญกอด   ครูผูชวย   โรงเรียนบานเนินสุวรรณ จ.พิษณุโลก

5. นางสาวพัสตราภรณ พิมพา  ครูผูชวย  โรงเรียนบานนาจาน จ.พิษณุโลก

6. นางมณเฑียร ดนัย  ครู   ศศช.บานพอกะทะ อ.อุมผาง จ.ตาก

7. นางเอมอร กะรัตน  เจาหนาที่มูลนิธิศุภนิมิตแหงประเทศไทย จ.เชียงราย

8. นางวิยะดา บัวเย็น   เจาหนาที่มูลนิธิศุภนิมิตแหงประเทศไทย จ.พะเยา

9. นางสาวสายสมร อุปจักร   เจาหนาที่มูลนิธิศุภนิมิตแหงประเทศไทย จ.นาน

10. นายสมเกียรติ ประยูรพงษ เจาหนาที่มูลนิธิศุภนิมิตแหงประเทศไทย จ.นาน

ท่ีต้ังหมู่บ้านท่าเด่ือ 

หมู่ 7 ตําบลหัวเมือง 

อําเภอเมืองปาน จังหวัดลําปาง
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